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Först skulle jag vilja visa inledningen, sid 1-13 i färdiga boken, nedan 


PROLOG 


Fotbollsåret 2022 
25 augusti. De tre musketörerna & Bollen. 


Fotbollsåret 2022 avslutades med VM i fotboll. Finalen som stod mellan Frankrike och Argentina 
skakade om hela fotbollshistorien, eftersom den vara den bästa finalen genom tiderna. Det bjöds 
också på en duell mellan två av tidernas bästa spelare. De är vanligtvis lagkamrater i Paris Saint- 
Germaine. Men nu representerade de var sitt landslag. 

Megastjärnan Lionel Messi spelade för Argentina. Han gjorde två mål vilket i slutändan ledde till 
seger för Argentina. Messi blev med rätta hyllad som en Gud, eller en Fixstjärna. Fixstjärnan är ju 
den enorma stjärna som är placerad i centrum, så att allt annat roterar runt den. 

Hans unge lagkamrat från PSG, Kylian Mbappé representerade motståndarlaget Frankrike. Han 
gjorde hattrick, vilket betyder tre mål i samma match. Det var en fantastisk prestation i en VM- 
final, men räckte ändå inte till. Han var förloraren som grät otröstligt efteråt. 

Gotiom, på TV4 säger: ”Nu satte Messi punkt för diskussionen om vem som är bäst genom 
tiderna.” 

Siavoush Fallahi, säger: ”... men det känns som om Mbappé öppnade upp diskussionen igen ...” 
Efter finalen hörde den allra första fixstjärnan av sig. Det var Pelé som under sin karriär sett till 
att ge sitt land Brasilien två VM-segrar. Pelé lade ut en hälsning på Instagram. 

”Diego ler säkerligen nu.” 

Diego är givetvis den argentinske storspelaren Diego Armando Maradona, som var den andra 
fixstjärna att bära stafettpinnen vidare med uppdraget att förklara för oss vanliga dödliga varför 
fotboll är den största konstarten. 

2022 slutade med att Pelé dog och nu liksom Maradona lever vidare som legend och evig 
fixstjärna. De båda ler nu på fotbollens stjärnhimmel. 


Några månader tidigare skulle boken som jag precis blivit klar med, skickas in till förlaget. Det är 
en reseskildring och handlar rätt mycket om fotboll. Även ovanstående fotbollsstjärnor kommer att 
delta. Men boken handlar mest om Mino och hans vänner. Mino inspirerade mig med sin entusiasm 
och sitt kunnande. Han är en stor fotbollsbegåvning, som en gång i tiden var med i 
ungdomslandslaget och som kunnat gå hur långt som helst. 

Men jag tänker i första hand inte berätta om hans fotbollstalang, utan mer om hans unika förmåga 
att kunna se möjligheter att kombinera saker som verkar helt väsensskilda på ytan. Jag pratar nu om 
fotboll och balett! Han blev med sin teaterbakgrund och sitt intresse för dans, både koreograf och 
producent till dansföreställningen Guldbollen, som sedan skickades över Östersjön till Finland. 
Finlandsturnén blev något helt utanför ramarna och omöjlig att beskriva. Men jag har nu i bokform 
ändå gjort ett försök. 

Plötsligt och från ingenstans, började Mino också skriva fotbollspoesi, som var så bra att den 
omgående gavs ut av ett välkänt förlag. 

Hans mix av skön bollkonst och så kallad finkultur fick mig att skriva detta. Men när jag äntligen 
kände mig riktigt klar, ringde han och berättade saker, som gjorde att allt blev mycket osäkert. Jag 
kunde inte längre skicka in manuskriptet och funderade faktiskt ett tag på att helt lägga boken på is. 
Katastrofen började alltså i och med telefonsamtalet från Mino. Jag har letat upp samtalet som jag 
hade nedklottrat i min dagbok. Det återges här i sin helhet. 


25 augusti -22. Det är en varm och solig morgon som snart ska förlänga sommaren med ännu en fin 
Brittsommardag. Jag sitter i bersån och ska precis avsluta Fotboll är bäst utan boll. En 
nykomponerad cellosonat streamas i bakgrunden och koltrastarna, naturens egna röststarka 
operasångare, ger sin tribut till musiken i form av ivriga drillar i höga C. Det är hög tid att skicka 
iväg manuset till förlaget. 

Men mobilen ringer plötsligt med en lite ettrig ton. 

”MWMino här. Är du vaken Roffe?” 

Jag bekräftar detta, eftersom han är från Göteborg och inte kan säga det mer korrekta Raffe. 

”Du har väl inte skickat in den än ... boken alltså? För den är inte klar än, anser jag. Om du ger ut 
den nu, får du stryka mig i texten.” 

Mino, som är den viktigaste karaktären i min bok, kan verkligen bli lite burdus ibland. Men det 
beror i så fall att han är exalterad och har något viktigt att berätta. Det stämmer helt. Minos och min 
konversation varar ett par timmar. Mino fortsätter: 

”Jag vet inte längre om jag kan tycka om fotboll, som jag ju egentligen älskar så mycket. Sporten 
känns oetisk efter matchen mellan PSG och Lille.” 

Jag vet inte vad jag ska svara. Minos största intresse, vid sidan av poesi och balett, är ju fotboll. 
Kanske är det att han använder ordet sport för att beskriva fotboll som får mig mest ur balans. För 
honom är fotboll nämligen inte sport, utan den största av alla konstformer. Hela min bok bygger på 
hans fotbollsintresse. Jag fylls av en känsla av overklighet och katastrof. Jag blir helt tyst, men när 
Mino märker att jag inte har någon kommentar, fortsätter han berätta. 

”Jag tog flyget från Barcelona till Paris i går. Det var en ledig dag och jag kände att jag behövde 
komma bort ifrån Maradona och Pelé och deras illa dolda ointresse av riktig europeisk toppfotboll. 
Jag hade dessutom en matchbiljett, PSG mot Lille, som måste användas.” 

Pelé och Maradona är givetvis inte de riktiga fotbollsstjärnorna, utan de namn som Minos dansare 
Jokke och Maya använder, när de gestaltar Minos fotbollspoesi utefter koreografen Jeff Hokusays 
instruktioner. De turnerar för närvarande i Barcelona. 

Ja, deras ointresse för fotboll är nog tyvärr sant. Trots möjligheten för dessa två, att kunna se Barca 
live, får oftast Mino gå på matcherna ensam. Pelé är väl den som är mest ointresserad. Det beror, 
enligt Mino, på att han helt saknar naturlig tävlingsinstinkt. 

”Som dansare är han nog oöverträffad. Men det beror väl på att han, med näsan för djupt begravd i 
estetik, aldrig känner att han i dansen tävlar med någon. Eftersom Maradona är så störtkär i honom, 
drar Pelé också ned henne i ointresset. 

Jag var glad och tänd då jag anlände till Paris Saint-Germaines hemmaarena, Parc des Princes och 
ställde mig bland supportrarna på hemmaläktaren med en öl i min hand. Matchen spelades mot 
Lille. Lille är på åttonde plats i Ligue 1, men blev ändå helt utspelade av Paris Sant-Germaine, som 
i det närmaste förnedrade sina motståndare med 7—1. Överlägsenheten i sig var nästan som en repris 
av kvartsfinalen mellan Tyskland och Brasilien i Rio, då tyskarna vann med samma siffror. 

Precis som finalen i Rio var detta en mycket smärtsam upplevelse att se. Jag funderar nu på att 
släppa fotbollen helt. Det är ju faktiskt mycket synd om jag skulle sluta ägna mig åt fotboll, då jag 
såg något av den finaste fotboll som någonsin spelats. Nu var det inte Pelé och Garrincha, som 
också kunde samarbeta på mycket hög nivå, för jag kallar stjärnorna i PSG, som gör samma sak 
minst lika bra, De tre musketörerna ...” 

Mino syftade på spelarna Neymar, Messi och Mbappé. 

”Ja, de är musketörer! De tre musketörerna finns här och nu i Paris, livs levande av kött och blod ... 
i det verkliga livet. Författaren Alexandre Dumas skulle nog hålla med mig här om han levt och sett 
dem i aktion. 

Jag börjar med att nämna Neymar Jr, som följer traditionen att träna in de finter som sedan Pelés tid 
utmärkt den brasilianska el Yogo bonito. El Yogo betyder på portugisiska fotboll och bonito betyder 
vacker. Utseendemässigt får man väl säga att Neymar utan konkurrens är trions snyggaste man. 
Därför får han vara trions Aramis. Jag såg faktiskt en gatukonstnär precis, som fångat hans drag på 
ett mycket färgstarkt sätt. Du skulle gillat denna bild, Roffe. Jag tänkte hur mycket konstnären 
lyckats låna av Picasso och hans tavla Flickorna i Avignon.” 


Jag svarade artigt ”jaså, jaha” trots att jag aldrig tyckt att Picasso någonsin fångat skönheten hos 
människor. 

”Sedan är det dags att presentera D” Artagnan, Roffegubben. Det är precis som Dumas pöjk, 
nytillskottet, om än inte yngst till åren. Han har efter något år i PSG, kantat av sviterna från 
sjukdomen Covid 19, äntligen börjat skjuta in sig på målet. Det är förstås Lionel Messi jag menar 
och nu, denna andra sommar förstår man varför han fått så många Ballon d'Or förut och dessutom 
har så fantastisk meritlista i övrigt. Mycket spelintelligens innanför det pannbenet ... 

Slutligen har spelartrion Mbappé. Namnet påminner om Pelé och man kommer också lätt att tänka 
på Pelé, då han virvlar runt och gör fantastiska och ibland helt oförutsägbara passningar och mål. 
Han heter Kylian i förnamn, men hans explosiva kraft gör honom till musketören Porthos. Hans 
spel är oförutsägbart, men inte för hans två närmaste medspelare, som i stället befinner sig på rätt 
plats och utmanar Kylian med våldsamt snabba passningar, som ingen har möjlighet att följa upp. 
Ja, förutom han själv då förstås. 

Han gör sådant som Pelé gjorde, trots tempot i dagens blixtsnabba försvarsspel. Precis som Pelé är 
han snabbare än andra människor. Mycket snabbare räcker inte till som beskrivning. Messi slog en 
hård och överraskande passning mot honom i sidled strax utanför straffområdet, varpå han missade 
grovt. Bollen var alldeles för hård och gick förbi Mbappé mellan benen. 

Men för Neymar, som var ytterligare tre meter bort var bollen ett instick i perfekt läge. Neymar lade 
in den med ett direktskott i öppet mål och ett totalt bortgjort Lille. För mig, som tror på möjligheten 
till total överlägsenhet, var Mbappées skott i luften naturligtvis inte någon miss. 

På planen verkar musketörerna helt glömma sin inbördes rivalitet om att vinna Ballon d”Or, dvs. 
titeln som världens bäste spelare. De använder i stället sin blixtsnabba teknik, med dribblingar, 
direktpassningar, samt oväntade tillslag på bollen, till att gemensamt virvla runt chanslösa 
motståndare och skapa en målkavalkad, med en för alla ... alla för en. 

Jag kallar dem musketörer, eftersom de agerar som soldater. Liksom i krig måste man lämna över 
ansvaret för sin välgång och till och med sitt liv i de närmaste soldaternas händer. Den vänskap som 
bildas är i form en stark förälskelse. Kanske den största förälskelse en människa kan uppleva, där 
dyrkan och samspel ersätter den vanliga förälskelsens oundvikliga sex.” 

Nu är Mino igång med en av sina sanningar, som han ofta upprepar. Det lönar sig inte att ifrågasätta 
dem, så jag väntar bara på fortsättningen. 

”Toppfotboll är klart mycket större än sex. Sex räddar inte livet på soldater i ordinärt krig. Men det 
gör samspel. Krig är förstås ganska ultimat, då det handlar om liv och död. Men toppfotboll på 
högsta nivå begär faktiskt ännu mer än att upprätthålla livet av utövaren. Men sådana stora frågor är 
för stora för att greppa eller uttrycka i ord.” 

Mino berättar mera om matchen mellan PSG och Lille. Det blev alltså 7—1 till PSG. Han beskriver 
sedan hur PSG spelat i Ligue 1, denna sommar. Liknande resultat har inte varit ovanligt. Någon 
annan match gjorde till exempel PSG faktiskt ännu fler mål än så, då alla tre var ute efter var sitt 
hattrick. 

De tre musketörerna byter ständigt positioner, där förflyttandet av deras djupt individuella spelstilar 
till en annan plats på planen förvirrar lika mycket som den oförutsägbarhet och mångfacetterade 
teknik som innehas så mycket av Messi och Mbappé och även i viss mån av Neymar. För 
motståndarna på planen är det givetvis ännu svårare att hänga med och se vad som händer. 

Publiken har åtminstone ett helikopterperspektiv, även om det faktiskt går lite för fort för dem 
också. De tror vanligtvis att superstjärnorna missar, då de egentligen fintar och släpper bollen. 
Kanske beror det på att killarna inte behöver titta för att veta var deras medmusketörer befinner sig. 
Jag frågar förvånat Mino varför han inte är jätteglad att ha fått se dessa stjärnor, som han också 
naturligtvis älskar och har följt genom deras karriärer. 

”Ja. Matchen borde faktiskt göra mig enbart exalterad. De tre spelarnas prestationer och förmåga att 
samarbeta och samtidigt behålla sin individualism, är ju ultimat. Ofta har jag njutit mest av den 
enskilde spelaren, såsom en Maradona eller en Ronaldinho. Men det här känns som så mycket mer, 
trots att ingen av dem kan komma upp så snabbt som Maradona och fullfölja, eller hoppa så högt 


och nicka som Pelé. I stället samarbetar de. Nej, de samarbetar inte bara ... de sammansmälter 
snarare.” 

Minos sista utläggning är ju ytterligare en hyllning till el Yogo bonito. Så jag blir ännu mera 
konfunderad av att han strax innan pratat om att sluta titta på fotboll. 

”Är det något annat som hänt?” frågar jag honom. Kanske var det något som handlade om hans 
flickvän Molly. De var ju ofrivilligt separerade nu och skulle vara så under ytterligare en tid. 

”Nej. Allt är bra. Jag är enbart ledsen efter vad jag upplevde under matchen igår. Jag började tycka 
synd om spelarna i Lille.” 

”MWMen är det inte hela spelets idé att några vinner och några förlorar.” 

”Ja, kanske ... men det är aldrig roligt att förlora. Även om man döljer det, blir man alltid ledsen 
innerst inne. En liten tröst, är väl känslan av att man gjort så bra man kunnat. Har tävlingen varit 
jämn, kan man ju också skylla lite på otur. Men toppfotboll är ju så mycket, mycket mer än enbart 
tävling. Att förlora som Lille, är ju nästan som att förlora allt. 

Jag minns fortfarande landssorgen i Brasilien, då de förlorade med 7—1 mot ett mycket samspelt 
Tyskland. Tyskland bestod nästan enbart av Bajern Mänchens fantastiska A-lag. Men trots att 
Tyskland sedan vann hela VM, kände sig både brasilianarna, på och utanför fotbollsplanen, helt 
förstörda. Den vanliga brasilianaren förlorade efter VM en stor del av sin identitet som världens 
bästa fotbollsnation. Fotboll var deras grej. 

För spelarna var det ännu värre. Många blev anklagade för att ha tagit emot mutor och blev 
förbjudna att någonsin spela för landslaget. Neymar klarade sig nog bäst, eftersom han blev svårt 
skadad matchen innan och inte var med alls.” 

Mino suckade lite, men återvände sedan till nuet. 

”Du kanske inte tycker att Lilles förlust borde jämföras med det som hände ett helt land. Men även 
en stad kan drabbas svårt. Jag sänder nu min beklagan och sympati till Lille och deras spelare. 
Spelarna där har alla växt upp med samma drömmar och krav som megastjärnorna från PSG. De har 
också alltid behandlats som supertalanger, älskade och upplyfta av familj, flickvänner och kompisar. 
Den största delen av sitt liv har de känt sig gränslösa, som om allt är möjligt. Men nu vet de 
plötsligt och med säkerhet sin plats framöver. Lilles existensbetydelse för omgivningen blev under 
matchen att visa hur stor skillnad det är mellan dem och riktiga talanger, som har egenskaper som 
de aldrig kommer att vara i närheten av. 

De har helt enkelt inget mer att ge, för de har redan offrat allt. De har ägnat all sin tid till träning 
och näringsriktig, tråkig mat, utan vare sig något gott att dricka eller röka. Dagens träningsmetoder 
är enormt avancerade och krävande. Det får inte plats något av det goda i livet, vid sidan av fotboll. 
Kanske hade fotbollsspelare roligare förr. George Best hade tydligen riktigt skoj utanför planen och 
Pelé hade tydligen ork med ett oerhört stort antal kvinnor. Fast kvinnor kanske bara är bra. Det är 
väl bara en annan träningsform, för kroppen. Men sådant orkar man inte med nu. 

Försvarsspelarna för bara tjugo år sedan var helt underlägsna fysiskt. Nu för tiden är sådana backar 
och mittfältare, som Davids, Seedorf, Roberto Carlos och Klinsmann mera regel än undantag. De är 
dessutom blixtsnabba och uthålliga trots sina stora hårda muskler. Taktiken att stoppa anfallare har 
heller aldrig varit bättre. 

När Messi, Neymar och Mbappé håller lekstuga, infinner sig gåshud i nacken. Gåshuden är tyvärr 
inte angenäm. Inga människor borde utsättas för den underlägsenhetskänsla som spelarna i Lille 
fick uppleva i går. Lilles spelare har ju hyllats genom livet, först som knattar och sedan som 
juniorer. Men nu har de förvandlats till medelmåttor och verkar rent ut sagt dåliga vid jämförelse. 
De flesta klubbarna har sällan, eller inte, haft några supertalanger i sina pojkligor. De är så få att det 
inte ens finns en enda sådan för varje årgång, eftersom Frankrike nog bara har högst fem 
superstjärnor på landslagsnivå för tillfället (vilket ändå är väldigt mycket). Spelarna i Lille, som 
först i vuxen ålder får konfronteras med utlandsproffsen i PSG, kommer som jag sa nyss, aldrig att 
återfå sin forna känsla av oövervinnlig talang.” 

Eftersom jag känner Mino, vet jag att det ännu inte är slut på hans dystra resonemang. Jag hör också 
en viss omedveten glädje i hans röst. Han har helt enkelt eldat upp sig och vill driva tanken om den 
stackars medelmåttan till dess yttersta gräns. 


Mino fortsätter att hämta exempel ur franska ligan, som han följt genom åren. Hans resonemang 
bygger på att Lille och de övriga lagen i Franska ligan egentligen är mycket bra och Frankrike, just i 
detta nu, fortfarande är regerande världsmästare. Men i jämförelse med yttersta eliten blir en vanlig 
klubblagsstjärna, till och med kanske en nyckelspelare, ganska blek i jämförelse med det 
exceptionella. 

Ingen idrottsvetenskap, fysträning, eller taktikträning kan tydligen hjälpa en medelmåtta att bli bra 
på riktigt. Det är väl ändå beklagligt, att det så uteslutande bygger på det tävlingsmoment, där 
skickligheten hos storspelarna främst syns mot bakgrunden av de genomsnittligas 
tillkortakommanden. 

Plötsligt frågar Mino om jag hunnit läsa dikten Bollen, i hans nyutgivna diktsamling. Jag bläddrar 
lite i Minos nyligen utgivna diktsamling Guds stjärt. Där finns faktiskt en liten dikt som handlar om 
utsatthet på och runt fotbollsplanen. 


I 


Bollen 


Bollen är rund 

och go 

Sparka på mig! 
Tjoff 

En gång till 

Tjoff 

Gärna hårdare 
TJOFF 

TJOFF 

Det gör ont 

Väldigt ont 

Men fortsätt sparka 
Det är jag ju till för ... 


Detta var första versen i Bollen, som senare i denna bok kommer att citeras i sin helhet. Kanske 
handlar Bollen om Minos smärta och de skuldkänslor han fick då Bea, en av hans dansare, kom i 
kläm under hennes danspartners, vilket skedde i skapandet av en kroppsskulptur föreställande en 
fotboll. 

Bea tuppade av på morgonen efteråt och hamnade i ett komalikt tillstånd. Ambulansen hämtade 
henne och hon vaknade upp på Sahlgrenska sjukhuset, ett halvt dygn senare. För Mino blev det som 
hände mycket jobbigt att ta in och bearbeta. Han tog på sig hela skulden och bar den inom sig. Den 
utvecklades och växte inom honom och verkade få ett eget liv. Kanske var skuldkänslan något som 
slutligen påverkade honom till att ta vissa beslut under Finlandsturnén. 

Men mer om detta senare och åter till nuet. Mino avrundar vårt samtal om PSG och Lille, med att 
beklaga att något så fint, mjukt, graciöst, skirt och nästan eteriskt som fotboll, också bar på så 
mycket mörker. 

Jag frågade honom om man också kunde tycka synd om superstjärnorna. 

”Givetvis är det också väldigt tufft att vara superstjärna. Överallt finns så mycket missunnsamhet 
och avund. Men det är faktiskt omöjligt att tycka synd om och ömka personer som man beundrar 
och älskar med hela sitt hjärta.” 


Nu, under 2023 har Minos intresse för fotbollen kommit tillbaka. Han åker runt i Europa när han 
har tid och njuter av toppfotboll och det finns längre något hinder som jag kan se, att publicera 
denna bok. 


Sidan 27-36 


4. 


Projekt Obelix. 


Klockan är runt halv ett i stadsdelen Majorna, som ligger i sydvästra Göteborg. En blöt kväll på 
caféet en trappa ner från min lokal på Musikens hus har precis övergått i dystra morgontimmar 
iklädd kopparkepsen. 

(Mino menar att han varit på efterfest på Café Hängmattan, som ligger något hundratal meter från 
puben W. Kopparkepsen, och är en förskönande omskrivning på den huvudvärk som börjar ge sig 
tillkänna efter många timmar av alkoholpåverkan.) 

Jag hade haft en dålig kväll hittills. Min idé om balett hade inte fått gehör i den teatergrupp som jag 
arbetade med. Jag kände mig både sviken och besviken på gruppen som borde ha gett mig mer 
tilltro. (Författarens tillägg. Mino hade nämligen gjort sig ett namn redan för tio år sedan och hade 
fram till nu med erkänd fingertoppskänsla väglett denna grupp till flera succéer, samt blivit expert 
på att ordna stipendier från Kulturnämnden, på årlig basis. Han tyckte nu mycket synd om sig 
själv.) 

Jag var inte glad över min balettrupps inställning och kände en viss form av uppgivenhet. 
Balettruppen var påverkad av den övriga kulturen i Majorna och hade tillåtit sig mental lathet och 
stagnation genom att göra en massa trista uppsättningar på löpande band. Tyvärr är det mina egna 
uppsättningar. Men jag säger usch i alla fall. 

Ett stort UURRSSCCHH för Eländets vänstermainstream! 


Då jag närmar mig puben och restaurangen W får jag se något som får mig att släppa mitt lilla 
sårade ego. Det jag ser gör mig helt bestört och jag inser att jag måste skrida till handling. Två 
ovanligt storvuxna personer sparkar fotboll, ser det först ut som. Men bollen visar sig vara en liten 
människa, kanske en yngling eller en småväxt man. 

Det är inte helt ovanligt med slagsmål i och runt W. Namnet Majornas Zoo, som puben allmänt 
kallas, är inte helt orättvist. Men inte ens på ett zoo är sådant otäckt övervåld tillåtet, förutom 
kanske då en tiger leker med levande mat. 

Eftersom mina tankar varit extra ockuperade av fotboll under en längre tid bär jag fotbollsskor, 
vilka alla som spelar fotboll vet, kan användas som fullkomligt förödande vapen. Jag utstöter ett 
japanskt stridstjut, KIIIAAJJ!! med min skolade röst, vilket genljuder, paralyserar och ekar vidare 
mellan gränderna. Med ett mera oortodoxt tresteg flyger jag sedan fram och låter höger fots 


skruvdobbar äta sig in i den närmaste kombattantens så kallade derriére, vilket är ett lite finare och 
franskare sätt att säga det göteborgska röva. 

Jag är ju ingen jätte och kraften i sparken leder endast till att jag, enligt Newtons tröghetslag, 
studsar iväg bakåt i en flygtur på flera meter. Den sparkade rubbas däremot inte ens en millimeter, 
vilket beror på hans väldiga storlek och muskulära hårdhet. Däremot påverkas händelseförloppet av 
mina gedigna röstresurser. 

Det japanska stridstjutet har haft sin verkan, vilket alla ljud över 115 decibel har en tendens att göra. 
Alla i närområdet stannar upp och tittar mot ljudkällan, eller snarare ljudkällorna eftersom 
närliggande hus och gränder är fyllda av ekon, som studsar fram och tillbaka. Även förövarna tittar 
på mig med lätt gapande munnar. 

Den lille misshandlade mannen, som jag hade trott vara nästan ihjälsparkad, flyger då upp med ett 
leende. Det kanske snarare var ett grin jag såg, eftersom ett grin bättre skulle passa in i hans mycket 
säregna utseende. De ord jag kan komma på för att beskriva honom är ... levande materia av smått 
kranial karaktär ... så ful, att han är vacker. 

Under munkjackans huva anas en ådrig kranielik skallighet och de stora ögonen är fyllda av vemod 
och brustna blodkärl. 

”Ursäkta mig, men jag hoppas det går bra om jag går in och hämtar mina anteckningar i 
axelremsväskan”, säger den lille och går in förbi de två stora våldsmännen som bara gapar. Jag är 
också förvånad. Den lille borde ju vara död flera gånger om. Dessutom gnolar den lille rackaren, på 
en låt som jag känner igen som Gunnar Källströms visa, Rackarns glad. 

Indignerad frågar jag varför dessa två jättar behandlar den lille som en fotboll, eller något annat som 
det är tillåtet att sparka på. 

”Den lille har vänt upp och ned på W. Hade han inte varit så liten, skulle vi ha ringt till polisen.” 
Vakterna pratar upprört i munnen på varandra på ett sätt som påminner om Piff och Puff, vilket jag 
senare bestämmer mig för att kalla dem, eftersom de också kommer att följa med på Finlandsturnén 
som roddare och säkerhetspersonal. 

Deras berättelse lyder: 

”Han hade börjat dansa på bordet för att sedan hoppa upp på bardisken. Där dansade han irländsk 
dans med inslag av frivolter bland gästernas flaskor och glas. Det tog oss en kvart att fånga honom, 
medan han dansande flydde runt till omgivande bord.” 

Till den lille mannens försvar ska sägas att det var vakternas misslyckade försök att fånga honom, 
som skapade den största förödelsen. Att de förstört mer än den lille gjort, visade sig stämma och de 
blev faktiskt uppsagda av den anledningen direkt efteråt, eftersom interiören på Majornas Zoo, nu 
mest liknade en bäverdamm. 

Jag kom också fram till att det varit Irländsk afton och den lille mannens dans, i mångt och mycket, 
liknade irländsk reel, vilket ju var föregångaren till dribblingen, fast då utan boll ... 

”Vilket fotarbete han måste ha utfört!” tänker jag imponerat medan jag står och tittar på kaoset 
innanför fönstret. 

Efter fem minuter kommer den lille ut, smidigt framglidande, med en axelremsväska mellan pubens 
gäster som stod utanför W. 

Gästerna som bevittnat uppträdet börjar tappa intresset och förbereder sig till att vända hemåt. När 
alla gått iväg återstår bara jag, dörrvakterna och den lille mannen, som jag i hemlighet benämner 
den lille rackaren. Med ett brett leende ber den lille rackaren nu vakterna om ursäkt. De ber i sin tur 
också om ursäkt, eftersom de nästan sparkat ihjäl honom. Rackaren svarar: 

”Asch då, det där lilla gruffet ... det var helt och hållet mitt fel. Jag kunde nämligen inte hålla mig, 
eftersom jag älskar den irländska musik de spelade här i kväll. Att dansa vilt på krogen är jag 
dessutom van vid, sedan Solrosen (restaurang i Haga) på 90-talet. Det var ibland sådan trängsel att 
jag inte nuddade golvet på en kvart, under dansen. Hela Solrosen var som ett enda underbart 
sjöslag. Dessutom fick jag i dag veta att cellgiftsbehandlingen har fungerat och att jag botats helt 
från en elakartad cancer. 

Detta ville jag fira!” 


Efteråt går han fram och skakar hand med mig och tackar för undsättningen. Han skakar också hand 
med dörrvakterna och säger att det inte finns något ont blod från hans sida gentemot dem. Dessutom 
erkänner han att han faktiskt också sparkat de bägge dörrvakterna i baken flera gånger innan de 
började bli lite hårdhäntare. 

”Du förstår dig tydligen på dans”, sade jag. ”Därför önskar jag att du joinar min dansgrupp. 
Förresten ... du är inte Den lille Rackaren längre.” 

”Va?” 

”Nej, du är Obelix!” 

”Jaså?” 

”Ja, jag har funnit den Obelix, som ska vara offensiv mittfältare i baletten och bilda radarpar med 
Asterix. Är du med på det?” 

”Ja, självfallet. Det är klart som korvspad!” 

Ja, det lät ju säkert märkligt i mångas öron, att den lille mannen skulle kallas Obelix. Men den 
Obelixfigur jag egentligen syftade på var den kortvuxne kroatiske mittfältaren Mordric, som ibland 
bildar radarpar med den andra stjärnan, Racetic. Med lite enkel paranoisk tankedynamik, blir duon 
ju självklart fotbollens svar på Asterix och Obelix, vilka hjälpt det lilla landet att besegra fotbollens 
giganter. 

(Ordet Paranoisk lanserades av konstnären Salvador Dali som sitt viktiga bidrag till 
psykoanalysen, att använda schizofreni som metod, utan att själv bära på den psykiska sjukdomen.) 
Obelix följer med Piff och Puff tillbaka in på restaurang W, för att ställa allt till rätta. Han blir dock 
omgående utkörd, liksom de båda stora dörrvakterna, som på stående fot avskedas och samtidigt 
blir bestulna på sina innestående löner, som enligt ägaren ska användas för att täcka de utgifter som 
skadorna på möblemanget medfört 

Jag och Obelix befäster tio minuter senare vårt samarbete med var sin trolldryck som lyckas 
uppbådas i en lägenhet på Såggatan, genom några magiska gester och en porttelefon och en sur 
nyväckt kompis som inte är riktigt i fas med oss. Piff och Puff har också hängt på men avstår från 
trolldryck eftersom bägge synbarligen råkat hamna i en galen tunna innehållande trolldryck redan 
som små. De nöjde sig med öl. 


Härligt! Nu har jag lyckats hitta min första dansare ... 


D. 


Jag antar att det är jag 
som ska vara Maradona ... 


Det område som jag, Mino, oftast befinner mig i benämns Hängmattan. Hängmattan har fått detta 
namn i folkmun, eftersom den är lätt att visualisera. Eller helt enkelt ... Hängmattan är just en 
hängmatta! Ena änden fästes uppe vid Masthuggskyrkan, med fria teatrar runt om och med en 
enorm utsikt över Masthuggstorget som sedan löper ut i Tredje Långgatan, vilket är Göteborgs eget 
lilla Redlight-district. Men vänder vi oss åt andra hållet skådar vi ned mot själva mattan, där 
Stigbergstorget får agera huvudända. 

Namnet Hängmattan låter rätt avslappnat kan jag tycka. Om man också gillar att sitta på något av 
Allmänna vägens alla caféer, som jag, stämmer det perfekt. Men samtidigt sjuder det under ytan, av 
förlöst och oförlöst kreativitet. Den förlösta gäller också mig och för att hitta mig, en vanlig 
arbetsdag, arbetskväll, arbetsnatt, eller övrig arbetstid, får ni gå nedåt Karl Johansgatan något 
hundratal meter och når väl då, eftersom Hängmattan är en anatomisk tankekonstruktion, bakdelen. 
Men kanske skulle jag omforma anatomin till hjärtat, för här ligger Musikens hus där alla hjältarna 
och originalen spelat och fått Kosmos i gungning. Fortfarande kan man känna en doft av Träd gräs 
och stenar dra förbi, eller en något fränare odör från Bockfot, Candlemass eller en ton av 
Hammerfall. Givetvis har jag hyrt in mig här, med en teaterlokal som det nu ska dansas i. 

Det är 11 juni, dagen efter mitt möte med Obelix och det har hittills inte funnits plats för lugnt 
vegeterande. Efter fyra timmars pratande med bakfulla och otrevliga skådespelare, kan jag äntligen 
lägga ifrån mig telefonen. Jag har hetsigt ringt och förklarat för alla mina före detta skådespelare, att 
de var mediokra konservativa och därmed fiender till nytänkande, då de nobbar möjligheten till att 
skapa en balettförställning. 

De var oförskämda nog att svara ungefär på samma sätt — att de inte var dansare utan skådespelare. 
Först försökte jag tala långsamt, som till barn, att det ena inte utesluter det andra. Men slutligen gav 
jag upp och förklarade att den senaste produktionen var nedlagd, på grund av dem själva och att de 
inte längre var välkomna till lokalen under obestämd tid. Det kunde jag säga eftersom det var mitt 
namn som stod på hyreskontraktet. 

Jag kände att jag kanske varit lite för kategorisk och backade lite genom att erbjuda dem som ville 
dansa balett, att stanna för att få delta i min nya och spännande fotbollsbalett. Men jag tror att alla 
var trötta på mig och kallade mig många saker, där de två snällaste benämningarna var lallande idiot 
och balettramsa, trots mitt vänliga och beskedliga erbjudande. 

Det var givetvis ett jobbigt läge att få nästan alla mina forna medarbetare till fiender. Ja riktigt 
jobbigt faktiskt, för en godmodig och beskedlig själ som jag. Men det som skett var samtidigt något 
av en kreativ förlösning, utan kompromisser. Jag har alltid älskat både fotboll och balett och nu eller 
aldrig skulle drömmarna om ett möte mellan dessa, i mitt tycke förnämsta av konstarter, besannas. 
Jag befinner mig alltså i min lokal på Musikens hus. Jag är svettig och upprörd efter ett antal 
utskällningar av mina forna medarbetare. Men ändå samtidigt lättad, eftersom nu skulle det ske. Jag 
skulle uppföra en fotbollsbalett. Det var bara musik, manus, koreografi och dansare som fattades. 
Man kan väl säga att biffen var fixad ... eller vad säger ni? 

Åter till dessa lokaler, där jag röjer och plockar undan. Detta Musikens hus består inte bara av 
betong, utan också av människor, själ, ande och inte minst, musik. Trots gedigen ljudisolering hörs 
tunga, sköna basgångar från något rum i våningen nedanför. Kanske var det Hammerfalls basist som 
solade lite. Kanske kunde man ana Petroushka på piano någonstans på övervåningen. 

Jag börjar plocka ihop teaterrekvisita, som jag ställer undan mot väggen, för att sedan kunna köra 
bort, så att det blir bättre plats för dans. Jag rör mig till de knappt hörbara basskalorna, samt till 
Stravinskij, när jag då och då hör Petroushka bättre. Jag vet nu säkert att det är dags att lämna den 
renodlade teatern, för att ge plats åt något substantiellt, mångfacetterat, angeläget, fräscht, för nya 
tider och för ett nytt år ... ja, jag tänker på dans ... eller vad säger du Tennyson? 


Ring, klocka ring! 

Ring ut det gamla, 

förlegade taskspeleriet 

Och ring in det nya dansanta! 

Ja, ring in fotbollen med ... 

tekniska, dribblande, höghoppande ... 
supertalanger i trikåer ... 


Plötsligt hörs en ljuvlig musik på hög volym, från korridoren utanför. Det är den franske 
kompositören Saint-Saéns The Swan. Musiken är för alltid förknippad med Döende svanen. Fokins 
koreograferade och tillägnade balettnumret den geniala balettprimadonnan Anna Pavlova. 

”Men det var ju lord Tennyson igen! Ring klocka ring! Han skrev ju också dikten, The dyin Swan, 
som inspirerade Fokin till balettnumret!” Jag blir helt omtumlad av denna ödesstyrning, samt att 
plötsligt få uppleva mitt musikaliska favoritstycke, som jag alltså favoriserar precis som min vän 
kompositören Blefusco!! 

Det hörs en nyckel i låset till min lokal. Intuitivt gömmer jag mig, genom att ställa mig bredvid en 
soffa med en lampskärm över huvudet. 

Inseglande kommer en städvagn med en cd-radio liggandes i facket med tvättsvampar och 
microfiberdukar. Där bakom ser jag ett enormt svart och lockigt hårsvall. Hårsvallet frigör sig från 
städvagnen och bärs upp av en mycket kort kvinna, som dansar ut på tåspetsarna till den förföriska 
musiken som emanerar från cd-spelaren. 

Hon flaxar med armarna likt en svan. I händerna har hon två sprayflaskor med Ajax, vilka förlänger 
armarna till att ännu mer likna vingar. Hon verkar kunna Pavlovas koreografi och dansar väldigt 
bra. Hon sprayar på föremål medan hon dansar och sprayen lämnar det ”skum av svanedun”, som 
Geijer diktat om, i stora skummande och rinnande massor. 

Kanske förstörs lite av det svanlika intrycket av att hon är så kort och har en stor T-shirt på sig med 
vertikala vita och ljusblå ränder. När musiken tonar ut och hon elegant trippar mot städvagnen kan 
jag inte hålla mig längre. Jag kommer fram, välter golvlampan och utropar högt: 

”Argentinas tröja — detta är ju Maradona!” 

Den kvinnliga lokalvårdaren tappar sprayflaskorna och skriker, när jag, golvlampan, plötsligt ropar 
till och börjar applådera. 

Efter diverse ärebetygelser och ursäkter, skrattar vi båda åt situationen. Sedan börjar vi prata om ditt 
och datt. Efter ytterligare en stund kommer vi in på fotboll. Det visar sig att kvinnan som heter 
Maya Gonzales, och kommer från Barcelona, har Diego Maradona som sin speciella husgud. Redan 
då hon var sju år, började hon följa med på Barcelonas hemmamatcher för att se Maradona, i början 
av åttiotalet. 

Jag berättar entusiastiskt om min ännu oskrivna balett. Sedan tar jag fram en cd med Paganinis 
Capricer. Jag klickar fram den 13:e Capricen, som brukar kallas Djävulens skrockande (Devils 
chuckle). Jag har som vanligt mina fotbollsskor på mig och hämtar upp en fotboll ur min Lidlkasse. 
Jag försöker sedan jonglera fotbollen utefter någon form av eget koreografiskt tänkande. 

Eftersom jag snarare är en fotbollsspelare än dansare, tar Maya vänligt över fotbollen och 
improviserar. Jag springer snabbt bort till en hög med musikinstrument och sliter fram en 
bongotrumma, för att förstärka rytmen. Efter en stund har Maya börjat hitta känslan. Hon ber om en 
fotboll till. Som tur är har jag just köpt en helt ny Nike Performance, black/metallic gould, som jag 
snabbt plockar upp direkt från emballaget. Jag sätter på Capricen igen. 

Maya återupptar bollkonsterna och börjar jonglera med båda bollarna samtidigt, fast med händerna 
till Paganinis dubbelgrepp, som förekommer Capricens första och sista passager. Om det är så att 
jag själv inte kan dansa, måste jag säga att Maya inte är särskilt bra med bollen. När sista delen av 
stycket är slut ligger Maya helt utpumpad på golvet. Sedan lyfter hon huvudet mot mig. 

”Jag antar att det är jag som ska vara Maradona.” 


Sidorna 46-49 


9. 


Måttbestämda och skräddarsydda suspensoarer. 


Ja, så har nu Mino berättat färdigt om uppstarten. Jag tar över och fortsätter direkt efter det Mino 
avslutade om Don Quijote aka Zlatan. Det verkade vara en mycket rolig och intressant människa. 
Jag fastnade lite extra vid Kåres kommentar om att vara bäst på fotboll när bollen saknades. Jag 
pratade lite med Mino om detta. 

”Kan fotboll spelas utan själva fotbollen, Mino?” 

”Vet inte riktigt. Det var roligt att du fastnade lite vid den tanken, för den är ju riktigt spännande. 
Fotboll utan fotboll låter faktiskt som en Zenbuddistisk gåta i mina öron. 

”Jag håller med. Jag kommer själv att behålla den tanken och ha lite i fokus på den dimensionen 
framöver. Kanske är det Zbuddistiskt?” 

”Gör det! Vi får se, zen, vad den tanken leder till ...” 


Redan i mitten av juli, ersattes den festliga uppstarten med systematiskt arbete. 

Mino förklarade att de måste träna hårt, för att ta igen de åratal av träning som behövs. Lokalen 
utrustades med barrar och speglar längs väggarna. En lärare från Balettakademin inhyrdes, eftersom 
det sammanföll med ledigheten under sommarlovet. Alla i ensemblen kunde delta eftersom Obelix 
fortfarande var konvalescent, och Maradona kunde förlägga sina arbetstider så att det passade med 
baletträningen. De var alla oväntat begåvade och ganska vältränade fysiskt. 

Minos flickvän Molly är en mycket duktig sömmerska. Trots att hon var amatör och arbetade med 
något helt annat till vardags, hade hon gjort scenkläder till flera ensembler, bland annat till 
Utomjordiska Barockorkestern. Hon var egentligen inte någon fotbollsfantast, vad jag förstår, men 
lade nu i stort sett ned all sin lediga tid till att göra fotbollsdresser. 

På eftermiddagarna kom hon ofta in och måttade upp dansarna, för att sedan fortsätta sy i sin ateljé i 
Gathenhielmska huset. Efter hennes önskemål, skulle dansarna ha bara fötter eftersom sporten, som 
hon sade, hette fotboll och inte skoboll. Eftersom dansarnas kroppar är så viktiga, framför allt benen 
och bakdelen, fick fotbollen också avstå från att presenteras i de stora vanliga fotbollsshortsen, utan 
nu var det dags för mansstjärtarnas tidevarv. 

En eftermiddag blev lite extra uppsluppen. Molly hade fått i uppgift av dansledaren Martin, som 
hade några veckor kvar innan höstterminen och avskedet från ZBaletten, att göra rejäla och 
välskyddande suspensoarer. Det skulle behövas en nästan formgjuten passform. Molly hade också 
önskemålet att inte framställa någonting som såg ut som ett runt ägg, vilket ordinarie suspensoarer 
tenderar till att göra. 

”Det ska synas att spelarna är riktiga män. Sångaren i Ramstein lindade in sin penis i tyg, utan att 
sudda ut övergången mellan skaft och ollon, vilket på ett fördelaktigt och kraftfullt sätt förstorade 
det manliga organet”, tyckte Molly. 

Det blev för, de manliga dansarna, till att ställa upp i tur och ordning, iklädda enbart kalsonger 
framför Molly som stod på knä och använde sin kupade hand för att uppfatta storlek och form på 
juvelerna. Måtten nedtecknades sedan samvetsgrant. 

Alla fnissade lite, trots Mollys allvarliga och professionella min. Molly såg till att vara så noggrann 
som möjligt, utan att komma i direkt beröring med genitalierna. Kanske denna närhet blev extra 
svår för Obelix, eftersom Mollys vackra ögon vidgades och hon rodnade lite lätt, då hon stod på knä 
med ansiktet och händerna farligt nära något mycket stort som också rörde på sig och växte 
ytterligare. 


Det blev en pinsam tystnad i lokalen eftersom reaktionen omöjligt kunde ignoreras, men Molly 
lyckades fortsätta som om inget hänt. Men efteråt sade hon till Johanna, som började bli hennes 
förtrogna: 

”Jag har alltid föredragit det storväxta manliga organet. Organet blir extra iögonenfallande och 
tilldragande med en mindre och tunnare kropp som bärare och bakgrund. Jag kan inte låta bli att 
beundra Obelix fysik efter detta. Den ... jag menar han är enastående på sitt sätt.” 

Hon log och fortsatte: 

”Det är inte alltid som grekernas tankar om Gyllene snittet, samt att vissa mått hör ihop stämmer. 
Till exempel så stämmer inte den generaliseringen på måttet av Obelix suspensoar. Även Zlatans 
mått förvånar, fast åt andra hållet, eftersom lång näsa brukar tyda på ... (faktiskt inte smak och 
snille). Men Zlatans stjärt, till formen ett rent gyllene snitt, uppväger mer än väl andra eventuella 
tillkortakommanden. Baken är ändå alltid viktigast för mig.” 

När Molly var klar med sina anteckningar, vände hon sig till hela ensemblen. 

”Jag kommer inte att forma suspensoarerna sådär runda och neutrala som de ser ut på gängse 
dansscener. Dessa ska synas, men vara sydda med en viss tröghet som gör att den håller sig stilla. 
Jag kommer att lägga in stoppning i vissa, för att jämna ut storleken och använda ett tyg med 
klatschig färg ... eller kanske ännu hellre förgylla dem.” 

Alla skrattade och lovade att de kände sig okey med detta. Molly hade dock lyckats skapa en viss 
erotisk stämning i lokalen. Obelix fysiska reaktion hade väl också bidragit till detta. 


Kanske var det ändå ganska bra att Mino inte var där denna gång. För honom var det av yttersta 
vikt, att ovidkommande saker som störde repetitionerna inte fick förekomma. Eftersom Molly var 
så intresserad av erotik, kunde detta intresse lätt ta över, vad hon än sysslade med. Oftast lyckades 
hon hitta en balans genom att projicera på Mino och därigenom få utlopp för dessa behov. 

Men Mino log och kunde inte dölja ett fniss när han ett par dagar senare såg ensemblen i 
guldfärgade och formsydda suspensoarer, under minimala och genomskinliga shorts, som 
framhävde mer än de dolde. Senare, i Finland, fick shortsen spela en ännu mindre roll, då 
suspensoarerna sattes utanför shortsen. Detta gällde inte för kvinnorna, däribland Maradona, 
eftersom de inte hade suspensoar. 


Sidorna 54-56 


11. 


Frisparksmuren och uppkomsten av Spontanfotboll. 


Träningen i lokalen varvades med fotboll utomhus på någon av de två fotbollsplaner som var ledig 
nära Styrmansgatan några kvarter bort. Ibland utnyttjade de också fotbollsplanen till baletträning. 
Musiken följde med hela tiden, oavsett inomhus eller utomhus. Mino visste hur viktig musiken var. 
Han var väldigt ambivalent i valet och växlade ständigt mellan Stravinskij och hiphop. Men något 
enstaka pass var det i stället faktiskt bara Chopin som gällde och spelarna försökte dribbla så 
graciöst och vackert som möjligt mellan konerna. 

Ryktet om fotbollen nära Styrmansgatan började gå och en hel del publik började samlas. En stor 
del av de församlade tillhörde Majornas kulturelit. Ensemblen hade en märklig dragningskraft på 
unga, långa och smala kvinnor, som gick in för att klä sig 1920-tals-inspirerat. Dessa samlades ofta 
runt planen på helgerna i sällskap med män i äldre gabardinkostymering. Då blev också 
spelarantalet påfyllt eftersom damerna, samt det manliga sällskapet började ansluta sig till spelet. 
Det blev mixed fotboll i långklänningar, gabardinkostymer och plommonstop. Passande nog 
spelades dessa matcher till Charleston. 

Mino började allt mer växa in i rollen som koreograf. Han studerade Youtube-klipp och 
danslitteratur på nätterna. På dagarna letade han nya talanger, när han inte arbetade med sin 
ensemble. Ett av hans första mer lyckade försök till att styra upp koreografin, till en dansscen, var 
faktiskt under en kväll med dansövningar på fotbollsplanen. En hel del personer låg i gräset runt 
planen och tittade på. Några av dem filmade också. Därför finns det faktiskt ett par riktigt bra filmer 
av detta, som efteråt fick namnet Frisparksmuren. 

Mino instruerade med sin makalöst kraftfulla, men samtidigt milda och vänliga, baryton. Han fick 
åtta spelare att bilda frisparksmur framför målet. De skulle hoppa rytmiskt och samtidigt skydda 
sina ädlare delar. Han hittade en bra låt av pompös och lite struttig karaktär. Framför muren skulle 
en frisparksläggare ta ansats. 

Minos pipa visslade och spelaren rusade mot bollen. Alla i muren studsade intensivare. En spelare 
på var sin ytterflank vände baken till och de övriga visade också olika tecken på skotträdsla. 
Frisparksläggaren avbröt i sista stund sparken och rättade i stället till bollen. 

Muren började småstudsa igen. Plötsligt gick de fyra till vänster över i en annan rytm. Det bildades 
två symmetriska grupper. De synkroniserades igen, men när den vänstra gruppen hoppade uppåt, så 
nådde den högra gruppen sin lägsta nivå. 

Frisparksläggaren med bollen gjorde en ny anstormning som avbröts på samma sätt som första 
gången. Några gånger laddade han och avbröt, men sköt också in i muren ett par gånger från nära 
håll, vilket gav upphov till både illtjut av smärta och hysterisk glädje från vissa i publiken. 
Frisparksmuren stiliserade skotträdslan med överdrivna, förvridna kroppsställningar. 

Musiken trappades upp. Charleston ersattes med Eldfågeln i en våldsam version för piano. 
Frisparksläggaren tog bollen och gick åt sidan. Han hade tjänat ut sin roll, liksom bollen. Nu blev 
det ren dans. Frisparksmuren började briljera. Parvis gick spelare fram och började framföra 
solodanser. 

En våldsam solodans av Maradona fick avsluta det hela, vilket hon gjorde med bravur och enorma 
hopp, utan att ens en tiondels sekund ta bort händerna från skrevet. Därför fick hon utföra 
solonumret. Trots allt var det bara Maradona som kunde dansa balett på riktigt, vid denna tidpunkt. 


Allt på planen skapade kraftiga applådåskor. Under hela dansen lämnade de andra dansarnas händer 
inte skreven heller, som trogna beskyddare av de ädlare delarna. 
Denna kväll avslutades sedan med en spontan fotbollsmatch. 


De spontana matcherna på Styrmansgatan ledde vidare till att fotbollen började bli mera spelad av 
alla runt Hängmattan. Vem som helst kan egentligen spela boll. Män och kvinnor kunde nu mötas 
på planen och se varandra i ögonen och följa varandras rörelser och dansa med. 

Fotboll blev inte så svårt eller så farligt. Att bollen inte alltid gjorde som man ville, hade i detta fall 
mindre betydelse. Ibland kan en dribbling, eller fint, ge ett bollmässigt övertag. Ibland är en fint, 
bara en fint, eller något som överraskar, lockar och väcker obestämbara vällustkänslor. 

Så sent som nu i somras hörde jag att en spontanmatch i Sandarna slutade med fotboll på dansgolvet 
med hångel och stora gruppkramar på King George, till underbar Reggae. För de som sysslar med 
sociala medier finns många spontanmatcher att hitta och delta i här i dessa trakter. Jag tror till 
exempel att det finns en Facebooksida, som ger tid och plats för framtida matcher. 

Jag hörde också om en match under Älvsborgsbron, nära Färjenäs, där fem lag spelade samtidigt 
mot varandra i något slags derby, Brazilia cup, där vinnarlaget skulle erhålla tre flaskor av rödvinet 
Brazil Intensa från övriga lag, som en hyllning till världens främsta fotbollsnation. 


Spontanfotbollen började sprida sig ... bra! 
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43. 


Finska pinnar och Tjejlatte. 


Johanna och Molly tog sig an uppdraget att ta reda på lite mer om den finska mentaliteten. Johanna 
luftade lite tankar i ämnet. 

”Finländare kan nog vara riktiga hårdingar ibland. Många av de finnar som jag mött på krogen i 
Malmö har också varit väldigt frispråkiga, kvinnorna inte minst, där beska tillspetsade sanningar 
kryddats med mustiga svordomar och könsord.” 

”Det skulle enna vara kanon, om vi kunde börja med å ta en kopp nånstans å tjöta lite me några 
finskor, då”, sade Molly. 

Sagt och gjort. Snart var de nere vid köpcentret Hansa Kotteri och gick in på caféet, Naantalin 
Aurinkoinen. Efter att ha kämpat sig förbi några barnvagnar, förstod de att härinne befann sig 
många finska lattemammor. 

”Vi har kommit rätt”, sade Molly och tittade över lokalen. 

”Ja, nu kan vi känna finskorna på pulsen. Vi tar bordet där, bredvid den stora kraftfulla kvinnan med 
sin ännu lite större väninna, som har en ytterligare kvinna, nästan jättelik, bredvid sig.” 

Molly och Johanna lade sina jackor över ryggstöden för att paxa bordet. Sedan gick de och 
beställde varsin Chai latte och några kakor benämnda Finska pinnar. När de återvände till bordet 
med sina drycker reflekterade de över väninnorna, där strax intill. De satt och begrundade hur de 
skulle inleda en konversation. 

Ja, kvinnorna var faktiskt stora. Men inte feta. De såg starka ut, såsom militärer eller kanske 
kvinnliga poliser. Den minsta kvinnan hade en liten tvåårig pojke i knäet. Ungen använde båda 
händerna för att lyfta ett stort glas med Zingo till munnen. 

Hon, som antagligen var mamman, eftersom den lille kallade henne för den finska motsvarigheten 
äiti, skrattade och sade något om ”hyvään poikka”, där meningen slutade med just äiti. 

Johanna förklarade att kvinnan sagt något om: ”duktiga pojke, som kan äta och dricka så mycket 
och kommer att bli lika stor och stark som mamma”. 

Johanna och Molly skrattade lite. Sedan reste sig Johanna och bad om sockret på finska. Johanna 
kunde finska flytande och var mycket stolt över detta eftersom hon alltid levt i Sverige. Hennes 
finska vänner i Malmö tyckte att hennes finska uttal var så fint att hon borde läsa poesi. 

Men tyvärr svarade den, i storlek mellersta, kvinnan: 

”Ei ymmärrä”, vilket betyder ”jag förstår inte vad du säger”. Sedan nonchalerade de tre kvinnorna 
helt Johanna. Johanna har ett rätt hetsigt temperament och kan bli riktigt arg ibland. Nu vände hon 
sig, lutade sig framåt och började stirra ilsket på de båda finskorna vid grannbordet. 

Plötsligt reste sig den största kvinnan upp och stirrade tillbaka. Hon måste vara 1,90 lång och såg 
mycket atletisk ut. Johanna vek inte undan med blicken. Plötsligt log den stora finskan och räckte 
över sockret till Johanna. Hon sade sedan på svenska: 

”Ja, nu ser jag på dina ögon att du är finsk. Och jag förstod din finska väldigt bra när du bad om 
sockret till era tjejlatte. Jag har arbetat ett år som säkerhetsvakt vid Torslandaverken på Hisingen i 
Göteborg. Eftersom jag varit så mycket i Sverige kan jag översätta din svenskinspirerade finska till 


min väninna Hervor om du vill fortsätta tala suomekksi. Annars går det också bra med svenska, som 
vi lärde oss i skolan på vår tid. Själv heter jag Sirkka-Lisa.” 

Molly drog lite på smilbanden, eftersom hon lite göteborgskt ordvitsande funderade på vad Cirka 
Lisa kunde heta mer exakt. Men hon började i stället förklara lite om sig själv och Johanna, samt 
vad de gjorde i Finland. 

”Hej. Angenämt. Själv heter jag Molly och detta är Johanna. Jag är förresten från goa å glaa 
Göteboorrg. Skulle ni vilja förklara lite om Finland för oss. Vi tillhör ett balettsällskap som försöker 
förstå finländare och det finska, för att därigenom kunna nå publiken i detta tusen sjöars vackra 
land.” 

”Men, vad handlar baletten om då?” frågade Hervor. 

”Fotboll, vilket är en stor konstart i sig.” 

”Hahaha, voivoivoi. Voi vittu!” yttrade sig Hervor (författaren har inte hittat någon översättare som 
velat hjälpa till att översätta detta, så vi kan nöja oss med att tro det värsta). 

”Men jesusen-kristusen-saatana ...”, sade Sirkka-Lisa. ”Varför i all sin dar göra balett av fotboll. 
Varför gör ni det just här i Finland? Fotbollen är ju inte särskilt bra här. 

För tio år sedan spelades ett Derby mellan Åbos bästa fotbollslag. Det blev fullkomligt mållöst. 
Inget lag kunde utnämnas till segrare. Jag tittade på i tio minuter, eftersom jag var ihop med 
målvakten. Men jag led av spelets oerhörda tråkighet så mycket att jag slutligen skrek till 
målvakten: SAATANAN PERKKELLES SIITOSPORTIAINEN! Nu gör jag slut med dig Janne.” 

De tre finskorna började skratta hjärtligt efter Sirkka-Lisas lilla utläggning. 

”Ja, jag minns din Janne. Det var en riktig Naukkomajja (gnällspik). Kanske skulle han passat för 
balett”, tillade Hervor, som den näst största kvinnan hette. Hon var nog bara lite över 180 cm, men 
vägde minst 120 kilo i reda muskler (samt något tiotal kilo ytterligare, som inte var muskler). 
”Men ishockey är något helt annat”, fortsatte hon. 

”Spela ishockey!” ropade plötsligt tvååringen med ansiktet fullt av tårta. 

”Noni, kyllää Walteri! Han blir nog nye Jari Kurri”, sade Walteris mamma stolt. Hon var syster till 
Hervor och hette Rajja. 

Johanna var fortfarande lite purken efter det att finskorna skojat lite om hennes finska uttal. Hon 
spände ögonen i Hervor och sneglade sedan lite på Sirkka-Lisa. 

”Men kan ni förklara varför finnar i Finland gillar ryssarna så mycket, så att ni hejade på 
Sovjetunionen, när de mötte Sverige i ishockey i VM i Tammerfors 1982. När Krutov slog in 3—2 
och i tredje perioden lade in 7—3 bakom Lindmark reste sig de finländska åskådarna och jublade. 
Min mamma som var där var mycket ledsen och upprörd efter matchen. Hon sade att hon ville åka 
hem med första bästa båt. 

Min fråga till er är: Ryssland och därefter Sovjetunionen har undertryckt Finland under så lång tid. 
Dessutom dödade ryssarna 90000 finska soldater under andra världskriget. Men ändå hejade 
finländarna på Sovjetunionen i denna avgörande hockeymatch. 

Jag kommer att tänka på Norrmalmstorgsdramat 1973, då Jan Olsson ledde ett bankrån i Stockholm. 
Det blev ett skottdrama och bankrånarna tog bankens medarbetare som gisslan. Det blev en vecka 
av segslitna förhandlingar och en del fritagningsförsök. Statsminister Olof Palme deltog i 
förhandlingar och pratade med de inblandade. Gisslan försvarade då gärningsmännen och pratade 
om dem med kärlek och respekt. Detta gav upphov till begreppet Stockholmssyndromet, där 
brottsoffren lierar sig och identifierar sig med gärningsmännen. 

Alltså led Finland av Stockholmssyndromet när de hejade på Sovjetunionen som var i full färd med 
besegra Finlands närmaste granne Sverige?” 

”Nej”, sade Hervor. ”Varken jag eller någon annan finne jag känner gillar ryssar.” 

Rajja kände att hon behövde fylla i en del ytterligare, runt ämnet ryssar: 

”Det värsta är att deras hårdrocksmusik suger. Förresten var jag på baren Liberty of death i 
Helsingfors förra veckan då Walteris pappa var hemma som barnvakt. Ett ryskt saatanan siitband 
uppträdde som förband till Appocalyptica. Jag och mina väninnor började vissla och sedan skandera 
”turpa kiini ja perse auki, then you know where to put your goddamn guitars!” 

”Vad betyder det?” frågade Molly. 


”Det är svåröversatt, men orden är kärva och ska inte tas som en komplimang”, svarade Sirkka- 
Lisa. 

”Jag förstår inte allt, men perse auki betyder i alla fall öppet arsel”, fyllde Johanna i. 

”Kyllään!” sade Hervor. ”Det betyder att man har tom plånbok, kanske för att perse, dvs. arsel, 
påminner om det engelska ordet för portmonnä, som är purse.” 

Hervor tillade också att även den äldre generationen, såsom hennes föräldrar, samt mor- och 
farföräldrar, aldrig sagt ett gott ord om Ryssland eller ryssar. Men hon tillade snabbt: 

”Ja, förutom det sovjetiska hockeylandslaget och kanske det att ryssar har bra förmåga att klara 
värmen i en riktig våtbastu.” 

Johanna gav sig inte, utan ville få ett svar. 

”Det kan väl ändå inte bara vara den ryska hockeyn som var så fantastisk, utan något mer som ledde 
till att finnarna hejade på Sovjetunionen?” 

”Den sovjetiska Superfemman var fantastisk, 18 VM-guld av 22 möjliga, ser jag också här på 
Google.” Hervor tittade på mobilen. ”Ja, Makarov var en riktig snygging, ja kanske rentav en 
stygging. Finare killar har aldrig funnits. 

När vi var barn fick jag och min syster Rajja följa med vår far Timo till Moskva i slutet på 
nittiotalet, för att titta på hockey. Glansperioden var över sedan tio år tillbaka, men ännu fanns lite 
rester kvar av bra spel. Vi såg bland andra Kovaltjuk dominera i rinken för Spartak Moskva då. 
Min pappa fortsatte alltså att åka till Moskva eftersom han inte kunde glömma hockeyns storhetstid. 
På åttiotalet hade han sett alla stjärnorna utveckla sig och slutligen värvas som så kallade 
hockeysoldater till dåtidens och kanske alla tiders bästa lag, CSKA. 

För Timo var ishockey en passion. Han var också med och såg nämnda match i Tampere 1982, eller 
Tammerfors som det heter på svenska. Han stod i främsta ledet och skanderade ”Hyvää, hyvää 
Baruskin poikka, et ei Ruotsi kuusipäät sua voitta!” På ren svenska blir det ungefär: Ryska grabbar. 
Krossa de svenska ...!” 

Johanna och Molly började skruva på sig lite, men Hervor bad om ursäkt. 

”Förlåt att jag fastnade lite i gamla minnen. Hockey är viktigt. Men det var inte bara ishockeyn som 
avgjorde ställningstagandet för Sovjet, eller hur Liisi.” 

”Nej. Finländare ogillar ryssar skarpt. Det har man gjort i över två hundra år, då Finland blev 
förtryckt och underställt Ryssland som ett av tsarens Storfurstendömen. De dödade också en stor del 
av våra unga tappra män i andra världskriget” 

”Men borde inte det ändå bidra till att man skulle heja på Sverige i stället?” frågade Johanna. 
”Verkligen inte!” 

Molly kände att logiken haltade lite i finskornas resonemang. 

”Men varför då, då? Om man nu hatar ett land så mycket som finnen gör i gemen, borde man väl 
heja på Sverige, ju?” 

”Visst tycker vi illa om Ryssland”, sade både Hervor och Sirkka-Lisa. 

”Men då så ...”, sade Johanna och Molly unisont. 

”Men vi hatar Sverige mycket, mycket mer”, sade de tre finskorna unisont och suckade lite. 
Johanna och Molly skruvade ännu mer olustigt på sig. De visste inte riktigt vad de skulle säga om 
detta. 

Sirkka-Lisa fyllde i: 

”Efter allt som finländare stått ut med från Sverige, till exempel tvingas deltaga i den svenske 
kungen Karl XII:s idiotiska krig, måste man låta oss heja på vilka vi vill i ishockey. Men jag gillar 
personligen faktiskt det svenska folket och särskilt svenska män. Svenskar är bra i sängen. De är 
fina älskare, omtänksamma och lite sköra. Eftersom jag är så stor och stark, måste jag oftast vara 
försiktig när känslorna tar över. 

På Torslandaverken träffade jag många svenskar. Det var mycket trevligt. Men ibland kändes det 
lite som ombytta roller, då jag kom över en extra god liten läckerbit till man, som fick följa med 
hem och titta på mina etsningar, som ni brukar säga i Sverige. 

Synd att svenskars manliga organ ofta är så liten. Det gör mig ingenting personligen, men organens 
innehavare blir ju så lättkränkta. Jag minns till exempel hur jag en gång smekte en liten sådan, 


ungefär i storleken av en dammsugare i marsipan och yttrade, Åh så liten och fin, varpå mannen 
utan ett ord tog på sig sina kläder och rusade ut.” 

Alla skrattade precis så gott, som kvinnor bara gör när de driver med oss uppblåsta och pompösa 
män. Molly som i ärlighetens namn ska sägas, var en av de mest sexfixerade personer jag träffat, 
kände att hon hittat ett par nya konnässörer runt ämnet mannens nedre regioner. 

”WMen vad heter det i Finland då?” undrade Molly. 

”Det?” 

”Jag menar vad heter den?” 

”Lirkki, heter en liten och fin, sådan”, sade Hervor. 

”Men en mer rejäl hästliknande, då?” frågade både Johanna och Molly i kör. 

”Mulkku”, sade finländskorna glatt i kör. 

Det började infinna sig alltmer samförstånd och därmed en mer gemytlig stämning i samtalet, vilket 
brukar ske när kvinnor får uppehålla sig lite runt mäns mer eller mindre utvecklade manlighet. 
Innan de var klara med ämnet, skyndade sig både Molly och Johanna att tillägga de facto att deras 
män i alla fall var välutrustade, dock med ett lite oroligt tillägg av Johanna, att Johans sagda organ 
visserligen var stort, men hade börjat mjukna på sista tiden. 

Johanna tänkte samtidigt tyst att hon faktiskt var ganska oroad av Johans sexualitet. Den enda 
gång han varit riktigt hård på sista tiden med henne, var efter det han bläddrat i ett tecknat album 
av konstnären Tom of Finland, som mest ägnade sig åt manlig skönhet. 

Sirkka-Lisa, som var expert på svenska män, svarade på bekännelsen om Johans mjuka könsorgan. 
”Johanna. Du ska du trycka fingret på det ställe som alla svenska män gillar. Det fungerar till och 
med på gamla gubbar, har gamla Siiri i snabbköpskassan på Sohos Wiklund sagt.” 

Kommentaren följdes av ytterligare skratt. Efter att ha rett ut var fingret skulle placeras, skapades 
ytterligare en känsla av gemensamhet och samförstånd. Molly och Johanna kände att de träffat rätt 
personer, till att lära känna och förstå finländarna ... och kanske faktiskt bli kompisar med. 
Johanna vågade sig på en fråga. 

”Ni båda är ju väldigt stora och atletiska, även om du, Hervor, antagligen har några kilo extra. Har 
ni styrketränat, eller sysslat med kraftsport?” 

”Jo, en hel del. Men vi träffades faktiskt efter att ha rekryterats av en Sissibataljon. Att vara soldat i 
en Sissienhet är att vara elitsoldat och motsvaras nog mest av era jägarsoldater, fast man tillhör 
frivilligkåren. Vi tillhörde båda fallskärmstrupperna, men gick efter militärtjänsten med i en 
Sissibataljon tillsammans”, svarade Hervor. 

”Jag försöker hålla mig i form”, sade Sirkka-Lisa. ”Det blir karateträning tre gånger i veckan och 
styrketräning fyra gånger. Dessutom deltar jag och Hervor regelbundet i övningar tillsammans med 
en typ av hemvärn som kallas Landskapstrupperna. 

Förresten, ordet Sissi har koppling till sisu. Det är en beskrivning av en person med extraordinär 
uthållighet. Exempelvis sissiväder hänvisar till det värsta tänkbara väderförhållanden. Eller snarare 
helt underbart väder! För sådana väder är nämligen vad vi Sissisoldater föredrar och trivs med.” 
Molly som är väldigt historiskt intresserad frågade: 

”Varifrån kommer ordet Sissi, innan det var militärt. Det är väl knappast förknippat med den 
amerikanska betydelsen av sissy?” 

Det visade sig att Sirkka-Lisa var enormt påläst. Hon förklarade ledigt och tydligt. Hon var den av 
de tre finskorna som verkligen kunde prata bra svenska. Hon bröt inte ens. Jo, då och då. Men det 
gjorde hon bara på skoj, verkade det som. De var hon som svarade på det mesta. 

”Det sägs vara slaviskt och betyder stråtrövare. Sissisoldater går sina egna vägar och allt som har 
med Sissi att göra, brukar anses okonventionellt, till exempel en Sissiportion, vilket inte är en liten 
portion. Sissi gjorde också en stor insats under både vinterkriget och fortsättningskriget. Men det 
fanns även många andra krigshjältar i den ordinära armén. För att utmana Ryssland krävdes 
extraordinära soldater.” 

”Fanns Antti Rokka från Okänd soldat, på riktigt?” frågade Johanna som sett nyfilmatiseringen och 
även serien med samma namn. Hon hade efteråt läst boken, som skrevs av Väinö Linna och utgavs 


1954. I boken nedkämpar Rokka under lite samspråk med en vapenbroder, ensamma en pluton med 
ryska soldater under en eldstrid.” 

Sirkka-Lisa fortsatte: 

”I verkligheten hette Rokka egentligen, Viljam Pylkäs. Det har Väinö Linna bekräftat. Pylkäs fick 
alla tänkbara medaljer för tapperhet och hjältemod. Han skulle ensam mot en pluton, enligt vissa 
källor, ha dödat 83 ryssar i denna enda eldstrid. Men det finns fortfarande diskussioner om vem som 
var verklighetens Rokka. Det fanns nämligen en krigshjälte till som dessutom hette Antti Rokka och 
hans efterlevande påstår att Linna hade mött och pratat med honom flera gånger. 

Skälet att Linna inte pekade ut Rokka som sin namne i boken skulle bero på att Linna var rädd för 
att verklighetens Rokka då kanske skulle dra på sig ilskna efterräkningar från Sovjetunionen. Deras 
hemliga verksamhet i andra länder var ju ökända. Dessutom blev Okänd soldat omåttligt populär på 
en gång. Därför skulle en person som Rokka sticka lite extra i ögonen på det stora grannlandet i 
öster. 

Som så kallad reservare och tillhörig en Sissibataljon, lever man sig nog extra mycket in i 
världskrigen. Krigshjältarna får leva kvar och även kriget, i tankar och känslor. På tal om 
krigshjältar måste man nog också nämna Vinterkrigets fantastiske prickskytt Simo ”Simuna 
Häyhä”.” 

Sirkka Lisa plockade fram en bild på mobilen av en man med fullkomligt deformerad ansiktshalva. 
”Han kallades Vita döden och brukade inta sin favoritställning sittande på huk och i behaglig 
vinterkyla, mellan 30 och 40 minusgrader och på 450 meters håll, döda ryssar. Han föredrog att 
skjuta utan kikarsikte och antalet dödsoffer anses kunna överstiga 700 personer. På frågan om vad 
han kände när han dödade någon, svarade han: ”Rekylen”. 

Tankar på kriget gäller inte bara oss soldater, utan det är hela folkets tänk. Först utkom filmen 
Okänd soldat på 50-talet, året efter det att boken kom ut. Det blev en enorm succé. 
Nyfilmatiseringen Johanna nämnde som utkom 2017 blev också omåttligt populär. Dessa två filmer 
är också de dyraste filmer som producerats i Finland. Okänd soldats betydelse för oss är så stor att 
man kanske kunde utnämna den till Finlands sanna nationalepos. 

Men efter ryska upprustningen under fortsättningskriget och finnarna började ta slut, kom slutligen 
Röda arméns soldater framryckande över fältet likt en skog som rörde på sig, utropandes 
”HURAAAH?”. Då var det bara för finnarna, de få som fanns kvar och som egentligen var för gamla 
eller för unga, att fly.” 

”Men hur kan finländare älta och hylla soldater i ett krig som man förlorat?” undrade Molly. 

Nu bröt Hervor in. Hon var också mycket engagerad i Finlands krigsmakt. 

”Även om Finland förlorade fortsättningskriget mot den gigantiska motståndaren, kände vi att vi 
hade förlorat med hedern i behåll. Och förlorade vi verkligen. Den sovjetiska stormakten var 
verkligt rädda för oss. Till exempel blev Sissibataljoner officiellt förbjudna och till exempel 
skyddskåren där skulle många frivilliga, till exempel de som benämns Häyhä, ha fått sin 
skytteträning. Finska krigsmakten skulle begränsas. Men ända upp till toppen av högsta Sovjet, 
hade vi ingjutit fruktan.” 

Det var väl samma sak som ägaren till pizzerian, Jouko, sagt. Finnarna måste ha varit helt 
fantastiska soldater. Kanske ett krigarfolk, tänkte Johanna. Och ... Jouko var ju en väldigt trevlig 
och klok man. Jag är faktiskt ganska stolt för mina finska rötter, när jag tänker på det. 

I Johannas huvud började en ny frågeställning utvecklas. 

”Men var kommer all detta hjältemod ifrån? Under tiden från Gustav Vasa och framåt ett par hundra 
år, tog man ju soldater från Finland, till bland annat 30-åriga kriget och Karl XII:s krig. Men sedan 
vet jag inte riktigt vad som hände i Finland.” 

Sirkka-Lisa svarade lite svävande: 

”Noni ... ryssarna tog över Finland efter Finska kriget 1808. I Runebergs diktsamlingar, till 
exempel Fältskärens berättelser beskrivs det kriget och finnarnas hjältemod. Runebergs diktning är 
kanske lika viktigt för oss finnar som Okänd soldat. Läs gärna om den finske hjälten Sven Dufva. 
Den berättelsen säger en del om hur finländare var förr och vad vi önskar leva upp till nu.” 

”Ja, Sven Dufva får det bli. Men hur var den vanlige finnen då, jag menar i det civila?” 


”Ja, noni!” Sirkka Lisa frågade Hervor om hon, som hade så fin sångröst kunde sjunga något om 
Isotalon Antti. 


”Ja, Iso Antti se talon Harmasta Päin ...”, började sången. 


Hervor hade en vacker och ljus röst. Hon sjöng på ett kraftfullt och mustigt sätt, som var lite, både 
glatt och vemodigt, samtidigt. Kanske skulle man beskriva känslan som sorglustig. 

Efter lite applåder, som också kom från de omgivande borden, berättade Hervor om två väldiga 
finska slagskämpar från slutet av artonhundratalet: IsooAntti och Rannanjärvi. De tillhörde den 
grupp som kallades knivjunkare, eller Häjyt — de elaka, hade blivit legender i Finland. Men Hervor 
ville förtydliga en sak om hennes sång. 

”Det skapades sånger och folklustspel runt de värsta knivkämparna, rövarna och hästtjuvarna. Men 
just denna sång, KUULARUISKULAULU, handlar inte om Isotalon Antti, kallad IsooAntti, utan 
om en senare Isotalon Antti, vilken var den äldre Isotalon Anttis sonson och en berömd krigshjälte, 
både i första och andra vinterkriget. Men dessa personer verkar flyta ihop och bli densamma, på 
något sätt. Kanske för att Ilmari Siitari, i en tidig inspelning sjöng ”IsooAntti se tuli harmasta päin, i 
stället för Isotalon Antti se ...” 

Sirkka Lisa fyllde i för att klargöra lite. 

”Sånger om personer som Isotalon Antti och Rannanjärvi kanske ger er svenskar en bild av 
finländaren, som en galen skogsfinne. Men i början av andra världskriget blev de två återigen 
hjältar, eller kanske Anttihjältar, hohoho. Men de stärkte krigsmoralen och matade självbilden av 
finländarna som ostoppbara kraftkarlar som inte väjer för någon överhet i form av olika lagmän 
eller högre uppsatta byråkrater. Den inställningen följde med i kriget mot Sovjetunionen med deras 
väldiga övermakt i antal och resurser.” 

”Kan du berätta något om den förste IsooAntti?” frågade Johanna. Jag menar Han som fanns på 
artonhundratalet och var kompis med Rannanjärvi.” 

”Kanske den här berättelsen om IsooAnttis tonår, säger något. 

Redan vid femton års ålder dödade Antti sin första man. Den stolte fadern sade då, att nu är du redo 
att gå ut i världen och hamna på det fina hotellet i Vasa ... ja, det är ju fängelset förstås. 

När login nu var löst i Vasa, gav den stolte fadern sin väldige fjortonårige son en tafatt kram och 
sade, du kan redan det mesta min son. Minns bara, att alltid hålla tummen bakpå skaftet om du 
hugger någon, så att du inte säär (betyder skär) fingrarna på eggen.” 

Rajja bröt in med ytterligare en mening, som om hon ville förstärka bilden av att den gamla finska 
manligheten från förr inte var av metrosexuell karaktär, om någon fortfarande känt sig tveksam trots 
Sirkka-Lisas stora förmåga att belysa finsk manlighet från den tiden. 

”På ett bröllop ska följa suu (sju) begravningar.” 

Kanske var Rajjas inlägg en tänkvärd finsk pendang till filmtiteln Fyra bröllop och en begravning. 


Det kändes som om de fyra kvinnorna börjat bli goda vänner under samtalet och de pratade och 
skrattade lite en stund till tillsammans. Men sedan kände Johanna och Molly att det var dags att 
återvända till biblioteket och ta tag i de nya ledtrådar som uppkommit i samtalet här. Innan de 
lämnade finskorna, hade de i alla fall hunnit växla telefonnummer. Och bestämt att synas någon 
kväll på Logomo, gärna under en hårdrockskväll. 


